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Das architektonische Design der Shademaker 
Sonnenschirme basiert auf einem einheitlichen 
Design mit klarer Form und Struktur. Auf dieser 
Grundlage definiert das zeitgemäße Styling mit 
eloxierten Rahmen und hochwertigen Textilien  
einen charakteristischen Look, der in jedem 
Schirm der Shademaker-Kollektion wiedergefun-
den werden kann.

Mit Liebe zum Detail liefert Shademaker höchste 
Qualität, Stärke und Widerstandsfähigkeit. Von 
der Profildicke bis zu innovativer Funktionalität 
bietet jeder Shademaker Schirm die wahrschein-
lich beste und eleganteste Lösung für angeneh-
men Schatten.

The architectural essence of Shademaker umbrellas 
begin with a unified design, form and structure. 
From this foundation, our contemporary styling, 
incorporating clean anodized frames and design-
er performance fabrics, defines a signature look 
found within each umbrella in the Shademaker 
collection.

With exacting attention to detail, Shademaker 
delivers the highest standards of quality, strength 
and durability. From profile thickness to innovative 
functionality, each and every umbrella that bears 
the Shademaker name is recognized as the finest 
shade solution available.

GALAXY-40S 
in 6028 Noir

 shademaker.de | 3



LIBRA

05
LIBRA-20S in 0001 Ecru



LIBRA-25S
in 0001 Ecru

Der Libra verbindet schlichtes Design mit  
einem ausgeklügelten Öffnungssystem mit  

Auto-Lock Funktion. Dank der soliden Konstruktion  
bietet er eine hohe Windfestigkeit.

The Libra connects a sleek design with a  
sophisticated easy pull-up system with automatic  
locking function. The durable construction allows  

a high wind resistance.

LIBRA

 shademaker.de  7



• einfaches Öffnungssystem mit Flaschenzug
•  Auto-Lock-Funktion zum Offenhalten

ohne Arretierstift
• lange Haltbarkeit dank Edelstahlkomponenten
• Windfestigkeit bis 65 km/h
• Schutzhülle im Lieferumfang enthalten

• easy pull-up and automatic locking system
• holds open without locking pin
• durable stainless steel components
• wind resistance up to 65 km/h
• includes protective cover

// EIGENSCHAFTEN

LIBRA

8 | Libra

LIBRA

Bestell- 
nummer

Beschreibung Größe (cm) Haubenform       Empfohlenes 
Ständergewicht

Item No. Description Size Canopy Rec. Base Weight

501200200  LIBRA-20S 200 x 200 viereckig / square 40 kg

501250250  LIBRA-25S 250 x 250 viereckig / square 55 kg

501250000  LIBRA-25 Ø 250 achteckig / octagon 55 kg

501300000  LIBRA-30 Ø 300 achteckig / octagon 55 kg

shademaker.de | 9

Windfestigkeit bis 65 km/h
Wind resistance up to 65 km/h

Montage & Zubehör
Mount Options & Accessories 

Stoffe 
Fabrics

Technische Daten
Product Specifications
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Abbildung enthält aufpreispflichtiges Zubehör
Image shows available features (not included)



Serie

ASTRAL-TC

ASTRAL-TC-50S in 0018 Orange

ASTRAL-TC

11



SHOWN | GALAXY-35S 
In 4608 Black

The George Apartments, Anaheim, CA

ASTRAL-TC-40S
in 0017 Bleu

Dieser imposante Mittelstockschirm ist die perfekte 
Lösung für die meisten kommerziellen Anwendungen. 

Durch das Teleskopsystem öffnet und schließt der 
Astral-TC oberhalb von Tischen und Stühlen – und das 
mit nur wenigen einfachen Umdrehungen der Kurbel.

This imposing centerpost umbrella is the ideal  
solution for most commercial applications. The 

telescoping Astral-TC is designed to open and close  
easily over tables and chairs with a few simple rotations 

of the removable crank handle.

ASTRAL-TC

shademaker.de  13



• Teleskopmast
•  leichtgängiges Kurbelsystem
•  abnehmbare Kurbel
•  lange Haltbarkeit dank Edelstahlkomponenten
•  Windfestigkeit bis zu 65 km/h
•  Schutzhülle im Lieferumfang enthalten

•  telescopic mast
•  effortless crank lift system
•  removable crank handle
•  durable stainless steel components
•  wind resistance up to 65 km/h
•  includes protective cover

// EIGENSCHAFTEN

ASTRAL-TC

14 | Astral-TC

ASTRAL-TC
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Bestell- 
nummer

Beschreibung Größe (cm) Haubenform       Empfohlenes 
Ständergewicht

Item No. Description Size Canopy Rec. Base Weight

511400400  ASTRAL-TC-40S 400 x 400 viereckig / square 240 kg

511500500  ASTRAL-TC-50S 500 x 500 viereckig / square 430 kg

511500000  ASTRAL-TC-50 Ø 500 achteckig / octagon 240 kg

Windfestigkeit bis 65 km/h
Wind resistance up to 65 km/h

Abbildung enthält aufpreispflichtiges Zubehör
Image shows available features (not included)

Montage & Zubehör
Mount Options & Accessories 

Stoffe 
Fabrics

Technische Daten
Product Specifications

41 

47

48



SIRIUS-30S in 0017 Bleu

17

SIRIUS



Der 360° drehbare Sirius Freiarmschirm mit 
dreifach verstellbarem Schirmdach liefert immer 
genau den richtigen Schatten zur richtigen Zeit.

This sidepost umbrella with 360° rotation and 
3-stage adjustable canopy provides just the right

amount of shade throughout the day.

SIRIUS

shademaker.de  19

SIRIUS-30S
in 3914 Rouge



•  drei Neigepositionen des Schirmdaches
•  360° drehbarer Mast mit acht Einrastpositionen
•  einfach zu bedienender Kurbelantrieb
•  abnehmbare Kurbel
•  lange Haltbarkeit dank Edelstahlkomponenten
•  Windfestigkeit bis zu 60 km/h
• Schutzhülle im Lieferumfang enthalten

• 3 front to back tilt positions
• eight locking positions with 360° rotation
• simple to operate crank lift system
• removable crank handle
• durable stainless steel components
• wind resistance up to 60 km/h
• includes protective cover

// EIGENSCHAFTEN

SIRIUS

20 | Sirius

SIRIUS
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Bestell- 
nummer

Beschreibung Größe (cm) Haubenform       Empfohlenes 
Ständergewicht

Item No. Description Size Canopy Rec. Base Weight

521300300  SIRIUS-30S 300 x 300 viereckig / square 120 kg

521300000  SIRIUS-30 Ø 300 achteckig / octagon 120 kg

521350000 SIRIUS-35 Ø 350 achteckig / octagon 120 kg

Windfestigkeit bis 60 km/h
Wind resistance up to 60 km/h

360° drehbarer Mast
360° rotatable mast

Abbildung enthält aufpreispflichtiges Zubehör
Image shows available features (not included)

Montage & Zubehör
Mount Options & Accessories 

Stoffe 
Fabrics

Technische Daten
Product Specifications

41 
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48



POLARIS-30S in 0018 Orange

23

POLARIS



Der Polaris beeindruckt sowohl mit Form als auch 
mit Funktion. Der Design-Freiarmschirm bietet 

eine kinderleichte Bedienung und eine einzigartige 
Neigungsfunktion, um den ganzen Tag Schatten 
zu spenden. Das ausgeklügelte Design und die 

herausragende Konstruktion machen den Polaris zu 
einem unserer beliebtesten Schirme.

The Polaris impresses in both form and function.  
This designer sidepost umbrella offers and effortless 

crank and infinite tilt function to provide shade 
coverage at any time of the day. Sophisticated styling 
and superb construction make the Polaris one of our 

most popular models.

POLARIS

shademaker.de  25

POLARIS-30S
in 0017 Bleu



•   einfach bedienbare, quasi stufenlose
Neigungsfunktion

•  360° drehbarer Mast mit acht Einrastpositionen
•  einfach zu bedienender Kurbelantrieb
•  lange Haltbarkeit dank Edelstahlkomponenten
•  Windfestigkeit bis zu 45 km/h
• Schutzhülle im Lieferumfang enthalten

•  simple to operate, almost infinite front
to back tilt system

•  eight locking positions with 360° rotation
•  simple to operate crank system
•  durable stainless steel components
•  wind resistance up to 45 km/h
•  includes protective cover

// EIGENSCHAFTEN

POLARIS

26 | Polaris

POLARIS
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Bestell- 
nummer

Beschreibung Größe (cm) Haubenform       Empfohlenes 
Ständergewicht

Item No. Description Size Canopy Rec. Base Weight

531350350  POLARIS-35S 350 x 350 viereckig / square 240 kg

531400400  POLARIS-40S 400 x 400 viereckig / square 430 kg

531300400  POLARIS-340 300 x 400 rechteckig / rectangle 240 kg

Windfestigkeit bis 45 km/h
Wind resistance up to 45 km/h

360° drehbarer Mast
360° rotatable mast

Abbildung enthält aufpreispflichtiges Zubehör
Image shows available features (not included)

Montage & Zubehör
Mount Options & Accessories 

Stoffe 
Fabrics

Technische Daten
Product Specifications

41 

47

48



ORION-30S in 6088 Gris

29

ORION



ORION-30S
in 6687 Foret

Entwickelt mit dem Fokus auf Einfachheit und höchste 
Windfestigkeit – dieser beliebte Freiarmschirm 

ist die beste Lösung für jeden Außenbereich. Das 
aushängbare Schirmdach ermöglicht einfaches 

Lagern und Pflegen.

Designed with simplicity in mind and constructed 
 with superior high wind resistance, this popular  

sidepost umbrella is the ideal solution for any outdoor 
space. The detachable canopy structure allows for easy 

storage and maintenance.

ORION

shademaker.de  31



•  einfach abnehmbares Schirmdach
•  360° drehbarer Mast mit acht Einrastpositionen
•  einfach zu bedienender Kurbelantrieb
•  abnehmbare Kurbel
•  hochwertiges rostfreies Stahlkabel
•  lange Haltbarkeit dank Edelstahlkomponenten
•  hohe Windfestigkeit bis zu 60 km/h
• Schutzhülle im Lieferumfang enthalten

• canopy structure easily detaches for storage
• eight locking positions with 360° rotation
• simple to operate crank lift system
• removable crank handle
• high grade stainless steel cable
• durable stainless steel components
• wind resistance up to 60 km/h
• includes protective cover

// EIGENSCHAFTEN

ORION

32 | Orion

ORION
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Bestell- 
nummer

Beschreibung Größe (cm) Haubenform       Empfohlenes 
Ständergewicht

Item No. Description Size Canopy Rec. Base Weight

541300300  ORION-30S 300 x 300 viereckig / square 120 kg

541350000  ORION-35 Ø 350 achteckig / octagon 120 kg

541400000  ORION-40 Ø 400 achteckig / octagon 180 kg

Windfestigkeit bis 60 km/h
Wind resistance up to 60 km/h

360° drehbarer Mast
360° rotatable mast

Abbildung enthält aufpreispflichtiges Zubehör
Image shows available features (not included)

Montage & Zubehör
Mount Options & Accessories 

Stoffe 
Fabrics

Technische Daten
Product Specifications
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GALAXY-40S in 6028 Noir

35

GALAXY



GALAXY-40S 
in 0020 Vermillon

Unser größter Freiarmschirm Galaxy vereint Stabilität 
mit architektonischem Design und Funktionalität. Er ist 

perfekt für große Gastronomie- und Hotelbereiche.

Our Galaxy is the GIANT of all sidepost styles;  
an umbrella superior in design, durability and size. 

It is perfect for restaurants or hotels.

GALAXY

shademaker.de  37



•  überlegen in Design und Haltbarkeit
•  360° drehbarer Mast mit acht Einrastpositionen
•  einfach zu bedienender Kurbelantrieb
•  abnehmbare Kurbel
•  langlebige Komponenten aus Edelstahl
•  hohe Windfestigkeit bis zu 55 km/h
• Schutzhülle im Lieferumfang enthalten

•  superior in design and durability
•  eight locking positions with 360° rotation
•  simple to operate crank lift system
•  removable crank handle
•  durable stainless steel components
•  wind resistance up to 55 km/h
•  includes protective cover

// EIGENSCHAFTEN

38 | Galaxy

GALAXY
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GALAXY

Bestell- 
nummer

Beschreibung Größe (cm) Haubenform       Empfohlenes 
Ständergewicht

Item No. Description Size Canopy Rec. Base Weight

551400400  GALAXY-40S 400 x 400 viereckig 
square

fest montiert 
firmly mounted

551500000  GALAXY-50 Ø 500 achteckig 
octagon

fest montiert 
firmly mounted

Abbildung enthält aufpreispflichtiges Zubehör
Image shows available features (not included)

Windfestigkeit bis 55 km/h
Wind resistance up to 55 km/h

360° drehbarer Mast
360° rotatable mast

Montage & Zubehör
Mount Options & Accessories 

Stoffe 
Fabrics

Technische Daten
Product Specifications

41 
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Lieferzeit auf Anfrage
Delivery time on request



MONTAGE & ZUBEHÖR
Mount Options & Accessories

SIRIUS-30S in 0001 Ecru

41



Für alle Shademaker Schirme ist eine feste Montage vorgesehen, um den höchstmöglichen Windwiderstand zu bieten. 
Unsere Montagelösungen sind daher die empfohlene Methode, den jeweiligen Schirm sicher aufzustellen.

All of the Shademaker umbrellas are designed to be fix mounted, to offer the highest wind resistance. our mounting kits (in ground 
and concrete applications) are the recommended and prefered to properly secure the umbrella.

Betonsockel Concrete Base Weight

Stahlsockel Steel Base Weight

Bodenmontage Mount Kits

MONTAGE & ZUBEHÖR 
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Beschreibung Bestell-Nr.

 1
LIBRA 40 kg, mit eingelassenen Griffen K000987

LIBRA 55 kg, mit eingelassenen Griffen K000988

 2 LIBRA Standrohr, verzinkt K000986

Description Item No.

 1
LIBRA 40 kg, with integrated handles K000987

LIBRA 55 kg, with integrated handles K000988

 2 LIBRA mast stem, galvanized K000986

Beschreibung Bestell-Nr.

 3 LIBRA 40 kg, verzinkt K000989

 4 LIBRA Beschwerungsplatte 30 kg, verzinkt K000990

 2 LIBRA Standrohr, verzinkt K000986

 5 SIRIUS,
ORION

75 kg, verzinkt (nur in Verbindung 
mit Beschwerungsplatte 01005) K001004

 6 SIRIUS,
ORION Beschwerungsplatte 50 kg, verzinkt K001005

Description Item No.

 3 LIBRA 40 kg, galvanized K000989

 4 LIBRA Add-on weight 30 kg, galvanized K000990

 2 LIBRA mast stem, galvanized K000986

 5 SIRIUS,
ORION

75 kg, galvanized  
(only in comb. w.K001005!) K001004

 6 SIRIUS,
ORION Add-on weight 50 kg, galvanized K001005

Beschreibung Bestell-Nr.

 7

ASTRAL-TC,
SIRIUS,
POLARIS

Bodenhülse, verzinkt, 
z. einbetonieren K000997

GALAXY Bodenhülse, verzinkt, 
z. einbetonieren auf Anfrage

 8

ASTRAL-TC,
SIRIUS,
POLARIS

Montageplatte, verzinkt K000996

GALAXY Montageplatte, verzinkt auf Anfrage

Description Item No.

 7

ASTRAL-TC,
SIRIUS,
POLARIS

In-ground mount kit, galvanized K000997

GALAXY In-ground mount kit, galvanized on request

 8

ASTRAL-TC,
SIRIUS,
POLARIS

Concrete mount kit, galvanized K000996

GALAXY Concrete mount kit, galvanized on request

MOUNT OPTIONS & ACCESSORIES

 1

 2

 2

 3  4

 5  6

 8

 7



Shademaker Stahlsockelrahmen bieten einen sicheren Stand für große Schirme, die nicht dauerhaft am selben Ort 
stehen sollen.

Stahlsockelrahmen Steel Base Frames

Zubehör Accessoires

MONTAGE & ZUBEHÖR

44 | Optionen / Options

Shademaker steel base frames offer a secure stand for large umbrellas that should not be permanently in the same place.

shademaker.de | 45

Beschreibung Bestell-Nr.

 9

SIRIUS,
ORION

120 kg für 8 Betonplatten 
40 x 40 x 4 cm* K001003

ORION 180 kg für 12 Betonplatten 
40 x 40 x 4 cm* K001011

ASTRAL-TC,
POLARIS

240 kg für 16 Betonplatten 
40 x 40 x 4 cm* K000995

10 ASTRAL-TC,
POLARIS

430 kg für 8 Betonelemente 
für K001001 K001000

11 ASTRAL-TC,
POLARIS

8 Betonelemente für Stahlsockel-
rahmen K001000 K001001

Description Item No.

 9

SIRIUS,
ORION

120 kg, for 8 concrete slabs 
40 x 40 x 4 cm* K001003

ORION 180 kg, for 12 concrete slabs 
40 x 40 x 4 cm* K001011

ASTRAL-TC,
POLARIS

240 kg, for 16 concrete slabs 
40 x 40 x 4 cm* K000995

10 ASTRAL-TC,
POLARIS

430 kg, for 8 concrete elements 
for K001001 K001000

11 ASTRAL-TC,
POLARIS

8 concrete elements for 
steel base K001000 K001001

Beschreibung (Maße in cm) Bestell-Nr.

12

ASTRAL-TC,
ORION,
SIRIUS,
POLARIS

Rollenset mit Bremsen (4 Rollen)  
für Stahlsockelrahmen bis 240 kg K000998

13

LIBRA Schutzhülle 250 x 250 K000994

LIBRA Schutzhülle 200 x 200, Ø 250, Ø 300 K000993

ASTRAL-TC Schutzhülle 350 x 350, Ø 500 K001002

ASTRAL-TC Schutzhülle 400 x 400, 500 x 500 K000999

SIRIUS Schutzhülle, alle Größen K001006

POLARIS Schutzhülle 400 x 300, 350 x 350 K001007

POLARIS Schutzhülle 400 x 400 K001008

ORION Schutzhülle 250 x 250, 300 x 300 K001009

ORION Schutzhülle 250 x 250 K001010

GALAXY Schutzhülle 400 x 400 auf Anfrage

GALAXY Schutzhülle Ø 500 auf Anfrage

Description (Size in cm) Item No.

12

ASTRAL-TC,
ORION,
SIRIUS,
POLARIS

Castor set  (4 pcs) with brakes for 
steel base frames up to 240 kg K000998

13

LIBRA Protection cover 250 x 250 K000994

LIBRA Protection cover 200 x 200, 
Ø 250, Ø 300 K000993

ASTRAL-TC Protection cover 350 x 350, Ø 500 K001002

ASTRAL-TC Protection cover 400 x 400, 500 x 500 K000999

SIRIUS Protection cover all sizes K001006

POLARIS Protection cover 400 x 300, 350 x 350 K001007

POLARIS Protection cover 400 x 400 K001008

ORION Protection cover 250 x 250, 300 x 300 K001009

ORION Protection cover 250 x 250 K001010

GALAXY Protection cover 400 x 400 on request

GALAXY Protection cover Ø 500 on request

* Betonplatten nicht im Lieferumfang * Concrete slabs not included

MOUNT OPTIONS & ACCESSORIES

13

12

1110
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Übersicht Sockelgewichte 
Overview base weights

46 | Optionen / Options

** Hinweis: die notwendigen Betonplatten sind nicht bei Shademaker erhältlich 
** the necessary concrete slabs are not available from Shademaker
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Modell 
Model

Größe (cm) 
Size (cm)

min. Gewicht 
min. Base Weight

Empfehlung 
Recommended

Alternative 1 
Option 1

Alternative 2 
Option 2

Alternative 3 
Option 3

LIBRA 200 x 200 40 kg K000989 3 K000987 1 --- ---

LIBRA 250 x 250 55 kg K000989 3   + 
K000990 4 K000988 1 --- ---

LIBRA Ø 250 55 kg K000989 3   + 
K000990 4 K000988 1 --- ---

LIBRA Ø 300 55 kg K000989 3  + 
K000990 4 K000988 1 --- ---

ASTRAL-TC 350 x 350 240 kg K000997  7 K000996  8 K000995  9 ---

ASTRAL-TC 400 x 400 240 kg K000997  7 K000996  8 K000995  9 ---

ASTRAL-TC 500 x 500 430 kg K000997  7 K000996  8 K001000 10   + 
K001001 11 ---

ASTRAL-TC Ø 500 240 kg K000997  7 K000996  8 K000995  9 ---

SIRIUS 300 x 300 120 kg K000997  7 K000996  8 K001003  9 K001004 5  + 
K001005 6

SIRIUS Ø 300 120 kg K000997  7 K000996  8 K001003  9 K001004 5  + 
K001005 6

SIRIUS Ø 350 120 kg K000997  7 K000996  8 K001003  9 K001004 5  + 
K001005 6

POLARIS 350 x 350 240 kg K000997  7 K000996  8 K000995  9 ---

POLARIS 400 x 400 430 kg K000997  7 K000996  8 K001000 10  + 
K001001 11 ---

POLARIS 400 x 300 240 kg K000997  7 K000996  8 K000995**  9 ---

ORION 300 x 300 120 kg K000997  7 K000996  8 K001003  9 K001004 5  + 
K001005 6

ORION Ø 350 120 kg K000997  7 K000996  8 K001003  9 K001004 5  + 
K001005 6

ORION Ø 400 180 kg K000997  7 K000996  8 K001011  9 ---

GALAXY 400 x 400 --- auf Anfrage 
on request

auf Anfrage 
on request --- ---

GALAXY Ø 500 --- auf Anfrage 
on request

auf Anfrage 
on request --- ---

 

Stoffe 
Fabrics

6020 GREGE

8203 ARDOISE

0020 VERMILLON0001 ECRU

6088 GRIS6028 NOIR

U171 CARBONE

6687 FORET

7559 TAUPE U104 FLANELLE CHINÉ

Die benutzten Schirmstoffe überzeugen durch hohe Qualität und Farbbeständigkeit sowie entsprechenden UV-Schutz. 
Der Widerstand gegen Wasser liegt > 350 mm (Wassersäule). Auf Anfrage können auch andere Farben oder bedruckte 
Hauben bestellt werden, hier fallen ggf. Mindestbestellmengen an.
The used fabrics convince by their high quality and color-fastness and the corresponding UV protection. The water resistance 
is > 350 mm (water column). Other colors or printed canopies can be ordered on request. Please note that there might be 
minimum order quantities.

Alle Shademaker Schirmhauben sind in folgenden Standardfarben erhältlich: 
All Shademaker canopies are available in these standard colors:

Auf Anfrage und mit verlängerter Lieferzeit verfügbare Stoffe (Beispiele) – bitte erfragen Sie ein Angebot. 
Fabrics available on request and with extended delivery time (examples) – please ask for a specific offer.

7244 AMANDE

6196 PIERRE 6688 TURQUOISE6316 JAUNE

0867 MANDARINE

6720 SAPHIR

 1 3  4  5  6  7  8  9 10  11 

siehe Produktübersicht auf Seite 42/43 
see product overview on page 42/43
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rib pole

0.3 cm

8.26 cm

0.26 –
0.38 cm

rib pole

0.13 cm 0.2 cm

LIBRA LIBRAASTRAL-TC ASTRAL-TC

TECHNISCHE DATEN PRODUCT SPECIFICATION

Ref. Beschreibung LIBRA-20S LIBRA-25S LIBRA-25 LIBRA-30 ASTRAL-TC-40S ASTRAL-TC-50S ASTRAL-TC-50

Bestell-Nummer 501200200 501250250 501250000 501300000 511400400 511500500 511500000

Haubenform quadratisch quadratisch achteckig achteckig quadratisch achteckig achteckig

Haubenfläche 4 m² 6,25 m² 5,2 m² 7,5 m² 16 m² 25 m² 20,7 m²

Größe 200 x 200 cm 250 x 250 cm Ø 250 Ø 300 400 x 400 cm 500 x 500 cm Ø 500

A Höhe unterer Kranz 
(offen) 1,85 1,85 1,83 1,98 2,13 2,03 2,16

B Höhe Ende Dach- 
streben (offen) 1,96 1,96 2,03 2,10 2,24 2,26 2,26

C Haubenlänge 
(diagonal) 2,77 3,48 2,46 2,90 5,64 7,06 4,98

D Haubenbreite 1,98 2,49 2,29 2,68 3,99 4,98 4,62

E1 Höhe gesamt (offen) 2,34 2,44 2,34 2,52 2,84 2,9 2,79

E2 Höhe gesamt 
(geschlossen) 2,34 2,44 2,34 2,52 3,66 4,04 3,73

F Höhe Ende Dach- 
streben (geschlossen) 0,94 0,66 1,09 1,07 0,89 0,51 1,02

G Höhe bis Kurbel --- --- --- --- 0,81 0,71 0,81

Mindestgewicht 
Standfuß 40 kg 55 kg 55 kg 55 kg 240 kg 430 kg 240 kg

Ref. Description LIBRA-20S LIBRA-25S LIBRA-25 LIBRA-30 ASTRAL-TC-40S ASTRAL-TC-50S ASTRAL-TC-50

Item No. 501200200 501250250 501250000 501300000 511400400 511500500 511500000

Canopy Shape square square octagon octagon square octagon octagon

Coverage 4 m² 6.25 m² 5.2 m² 7.5 m² 16 m² 25 m² 20.7 m²

Size 200 x 200 cm 250 x 250 cm Ø 250 Ø 300 400 x 400 cm 500 x 500 cm Ø 500

A Lower Hub Height 
(open) 1.85 1.85 1.83 1.98 2.13 2.03 2.16

B Rib End Height 
(open) 1.96 1.96 2.03 2.10 2.24 2.26 2.26

C Canopy Length 
(diagonal) 2.77 3.48 2.46 2.90 5.64 7.06 4.98

D Canopy Width 1.98 2.49 2.29 2.68 3.99 4.98 4.62

E1 Overall Height 
(open) 2.34 2.44 2.34 2.52 2.84 2.9 2.79

E2 Overall Height 
(closed) 2.34 2.44 2.34 2.52 3.66 4.04 3.73

F Rib End Height 
(closed) 0.94 0.66 1.09 1.07 0.89 0.51 1.02

G Height to Crank 
Handle --- --- --- --- 0.81 0.71 0.81

Min. Base Weight 40 kg 55 kg 55 kg 55 kg 240 kg 430 kg 240 kg
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SIRIUSSIRIUS POLARISPOLARIS

Ref. Description SIRIUS-30S SIRIUS-30 SIRIUS-35 POLARIS-35S POLARIS-340 POLARIS-40S

Item No. 521300300 521300000 521350000 531350350 531300400 531400400

Canopy Shape square octagon octagon square rectangle square

Coverage 9 m² 7.5 m² 10.1 m² 12.25 m² 12 m² 16 m²

Size 300 x 300 cm Ø 300 Ø 350 350 x 350 cm 300 x 400 cm 400 x 400 cm

A Lower Hub Height (open) 1.93 1.98 2.03 2.29 2.18 2.34

B Rib End Height (open) 2.03 2.11 2.13 2.21 2.26 2.21

C Canopy Length (diagonal) 4.24 2.69 3.10 4.95 4.98 5.66

D Canopy Width 2.97 2.97 3.48 3.51 3.00 / 3.99 3.99

E1 Height to Mast Top 2.74 2.72 2.72 2.87 2.90 2.90

E2 Overall Height (closed) 2.74 2.72 2.72 2.90 2.90 3.10

E3 Overall Height (max tilt) 4.45 3.78 3.94 4.22 3.96 4.65

F Rib End Height (closed) 0.48 1.04 0.86 0.41 0.41 0.33

G Mast End to Canopy Edge (closed) 0.51 0.51 0.51 0.48 0.48 0.51

H Mast End to Canopy Edge (open) 3.35 3.18 3.58 3.89 3.40 4.34

I Height to Canopy Top (open) 2.57 2.57 2.57 2.82 2.79 2.95

J Height to Slider Car 0.94 0.97 0.86 0.91 1.12 1.12

K Height to Crank Handle 0.89 0.89 0.89 --- --- ---

Min. Base Weight 120 kg 120 kg 120 kg 240 kg 240 kg 430 kg

Ref. Beschreibung SIRIUS-30S SIRIUS-30 SIRIUS-35 POLARIS-35S POLARIS-340 POLARIS-40S

Bestell-Nummer 521300300 521300000 521350000 531350350 531300400 531400400

Haubenform quadratisch achteckig achteckig quadratisch rechteckig quadratisch

Haubenfläche 9 m² 7,5 m² 10,1 m² 12,25 m² 12 m² 16 m²

Größe 300 x 300 cm Ø 300 Ø 350 350 x 350 cm 300 x 400 cm 400 x 400 cm

A Höhe unterer Kranz (offen) 1,93 1,98 2,03 2,29 2,18 2,34

B Höhe Ende Dachstreben (offen) 2,03 2,11 2,13 2,21 2,26 2,21

C Haubenlänge (diagonal) 4,24 2,69 3,10 4,95 4,98 5,66

D Haubenbreite 2,97 2,97 3,48 3,51 3,00 / 3,99 3,99

E1 Höhe bis Oberkante Mast 2,74 2,72 2,72 2,87 2,90 2,90

E2 Höhe gesamt (geschlossen) 2,74 2,72 2,72 2,90 2,90 3,10

E3 Höhe gesamt (maximal gekippt) 4,45 3,78 3,94 4,22 3,96 4,65

F Höhe Ende Dachstreben (geschlossen) 0,48 1,04 0,86 0,41 0,41 0,33

G Abstand Mast – Haubenende (geschlossen) 0,51 0,51 0,51 0,48 0,48 0,51

H Abstand Mast – Haubenende (offen) 3,35 3,18 3,58 3,89 3,40 4,34

I Höhe bis Oberseite Haube (offen) 2,57 2,57 2,57 2,82 2,79 2,95

J Höhe bis Hebel Neigungsverstellung 0,94 0,97 0,86 0,91 1,12 1,12

K Höhe bis Kurbel 0,89 0,89 0,89 --- --- ---

Mindestgewicht Standfuß 120 kg 120 kg 120 kg 240 kg 240 kg 430 kg

TECHNISCHE DATEN PRODUCT SPECIFICATION
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ORION ORIONGALAXY GALAXY

Ref. Beschreibung ORION-30S ORION-35 ORION-40 GALAXY-40S GALAXY-50

Bestell-Nummer 541300300 541350000 541400000 551400400 551500000

Haubenform quadratisch achteckig achteckig quadratisch achteckig

Haubenfläche 9 m² 10,1 m² 13,3 m² 16 m² 20,7 m²

Größe 300 x 300 cm Ø 350 Ø 400 400 x 400 Ø 500

A Höhe unterer Kranz (offen) 2,13 2,01 2,16 2,16 2,26

B Höhe Ende Dachstreben (offen) 2,11 2,13 2,24 2,26 2,29

C Haubenlänge (diagonal) 4,22 2,97 3,99 5,69 4,98

D Haubenbreite 2,97 2,64 3,56 4,04 4,72

E Höhe gesamt 2,92 2,72 3,00 3,00 3,10

F Höhe Ende Dachstreben (geschlossen) 0,53 1,07 0,76 2,74 0,36

G Abstand Mast – Haubenende (geschlossen) 1,88 1,63 2,21 2,34 2,51

H Abstand Mast – Haubenende (offen) 3,20 2,84 3,73 4,42 5,03

I Höhe bis Kurbel 0,94 0,94 0,94 0,94 0,94

Mindestgewicht Standfuß 120 kg 120 kg 180 kg fest montiert fest montiert

Ref. Description ORION-30S ORION-35 ORION-40 GALAXY-40S GALAXY-50

Item No. 541300300 541350000 541400000 551400400 551500000

Canopy Shape square octagon octagon square octagon

Coverage 9 m² 10.1 m² 13.3 m² 16 m² 20.7 m²

Size 300 x 300 cm Ø 350 Ø 400 400 x 400 Ø 500

A Lower Hub Height (open) 2.13 2.01 2.16 2.16 2.26

B Rib End Height (open) 2.11 2.13 2.24 2.26 2.29

C Canopy Length (diagonal) 4.22 2.97 3.99 5.69 4.98

D Canopy Width 2.97 2.64 3.56 4.04 4.72

E Overall Height 2.92 2.72 3.00 3.00 3.10

F Rib End Height (closed) 0.53 1.07 0.76 2.74 0.36

G Mast End to Canopy Edge (closed) 1.88 1.63 2.21 2.34 2.51

H Mast End to Canopy Edge (open) 3.20 2.84 3.73 4.42 5.03

I Height to Crank Handle 0.94 0.94 0.94 0.94 0.94

Min. Base Weight 120 kg 120 kg 180 kg firmly mounted firmly mounted
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Shademaker stellt alle seine Schirmvarianten aus den besten Alu- 
miniumlegierungen her, um die Festigkeit, Haltbarkeit und Integrität 
jedes einzelnen Modells zu gewährleisten. Wir fertigen und produzie-
ren über 90 % der in unseren Produkten verwendeten Komponenten 
im Rohzustand. Wir überwachen jede Phase des Herstellungsprozes-
ses und sorgen Sie für eine gleichbleibende Qualität. Unser einziges 
Geschäft und Schwerpunkt sind Schatten und schattenspendende 
Produkte. Unser Ziel ist es, dass jeder Shademaker-Schirm Ihre  
Erwartungen an ein hervorragendes Produkt erfüllt. 

Generelle Hinweise
1.  Shademaker empfiehlt dringend, dass kein Sonnenschirm, unab-

hängig von Größe oder Gewicht, unbeaufsichtigt in der geöffneten 
Position gelassen wird. Bei windigem Wetter ist es weiterhin emp-
fohlen, den Schirm zu schließen, ggf. von seinem Ständer zu ent-
fernen und zu lagern oder horizontal zu legen. Dadurch wird das 
Risiko einer Beschädigung des Schirms, Ihrer Möbel oder anderer
Gegenstände verringert. Um die Stabilität Ihres Schirms zu gewähr-
leisten, achten Sie bitte auf die richtige Platzierung und verwenden
Sie ein ausreichendes Gewicht (Sockel). Diese Broschüre enthält 
Empfehlungen für erforderliche Sockelgewichte; dies kann jedoch 
variieren, abhängig von den Bedingungen in Ihrer Region.

2.  HINWEIS: Windschäden (oder Schäden, die durch Naturereignisse
verursacht wurden) sind von der Garantie ausgeschlossen.

3.  Es muss immer ein ausreichendes Sockelgewicht verwendet 
werden, um die Schirme zu sichern. Die empfohlenen Mindestge-
wichtsanforderungen finden Sie auf den einzelnen Produktseiten 
(für freistehende Anwendungen). Die Montage Ihres Schirms an 
einem vorhandenen Deck oder einer Terrasse ist immer die bevor-
zugte Methode, um eine optimale Montage zu gewährleisten. Wir 
empfehlen einen lizenzierten Vertragspartner, um Ihre Shademaker- 
Schirme sicher zu installieren. 
HINWEIS: Die verwendeten Stoffe sind mit einem Finish versehen, 
das dem Stoff seine Wasserabweisung verleiht und werden dazu 
von Hand genäht. Abrieb / Haarrisse / Faltungen können als weiße
Abriebspuren oder dünne weiße Linien auf dem Stoff auftreten, 
die normalerweise abnehmen oder unter normalen Witterungsein-
flüssen verschwinden und beeinträchtigen nicht die Gesamtleis-
tung des Produkts. Dies ist kein Produktfehler.

4.  Alle Gewährleistungsansprüche müssen zusammen mit dem 
Kaufbeleg, dem Kaufdatum, dem Namen des Händlers und der
Beschreibung des Schadens eingereicht werden. Shademaker 
behält sich das Recht vor, Produkte, die im Rahmen eines Gewähr-
leistungsanspruchs zurückgesandt werden, zu reparieren, zu er-
setzen und/oder neu zu gestalten, falls sich der Stand der Technik
weiterentwickelt hat.

5.  Die in der Broschüre angegebenen maximalen Windgeschwindig-
keiten beziehen sich immer auf eine feste Bodenmontage des ent-
sprechenden Schirms. Bei der Verwendung anderer Befestigungs-
arten kann sich die maximale Windgeschwindigkeit verringern. 
Bitte achten Sie darauf, den Schirm bei aufkommendem Wind zu 
schließen und ggf. zu sichern.

Preise
Die ausgewiesenen Preisen sind unverbindliche, empfohlene  
Verkaufspreise ohne Lieferung und Montage, exkl. und inkl. MwSt.  
in Euro. Preis- und Produktänderungen bleiben vorbehalten.

Maßangaben
Bei den Maßangaben der Schirme sind aufgrund der Stoffeigen- 
schaften und Spannungsstärken leichte Abweichungen möglich. 
Siehe dazu die entsprechenden Zeichnungen in der Preisliste.

Zubehör
Bitte achten Sie darauf, dass nur original SHADEMAKER Zubehör für 
die Sonnenschirme verwendet wird und auch nur dieses geliefert 
wird. Nur dann sind die optimale Nutzung und die Inanspruchnahme 
der Gewährleistung gesichert.

Stoffe
Die verwendeten Stoffe bestehen aus 100 % Polyacryl und sind spinn-
düsengefärbt, was eine hervorragende Farbechtheit erzeugt. Die 
hohe Qualität der Färbung und des Materials sorgt für eine entspre-
chende Lichtechtheit der Farben und einen guten UV-Schutz – den-
noch kann der Schirm nicht vollständig vor UV-Strahlung schützen, so 
dass die Verwendung einer entsprechenden Sonnencreme empfoh-
len wird. Der Sonnenschirm ist kein Regenschutz, widersteht aber 
einem leichten und kurzen Schauer mit einer Wassersäule > 350mm.

Pflege des Schirmgewebes 
1.  Verschüttetes und Flecken sofort beseitigen. Leichte Flecken kön-

nen mit einem sauberen saugfähigen Tuch entfernt werden.
2.  Verwenden Sie zur allgemeinen Wartung eine weiche Bürste, um 

Staub und trockenen Schmutz zu entfernen. Ab und zu mit saube-
rem, warmem Wasser (z. B. Gartenschlauch) abwaschen, um zu 
vermeiden, dass sich Schmutz festsetzt. Lassen Sie den Stoff an der
Luft trocknen, bevor Sie den Schirm schließen.

3.  Wenn eine gründliche Reinigung erforderlich ist, den Stoff mit ei- 
ner milden Seifenlösung (2 % ige Lösung) abwischen. Gut mit viel
Wasser abspülen, um alle Seifenreste zu entfernen.

4.  Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, Reinigungsflüssigkeiten 
oder Lösungsmittel. Fett- und Ölflecken können mit Terpentin o. ä.
und einem saugfähigen Tuch entfernt werden.

5.  Verwenden Sie während der Lagerung oder bei Nichtgebrauch die 
Schutzhülle.

Schutzhülle
Das Ausbleichen der Stoffe kann durch die Verwendung der mitgelie-
ferten Schutzhaube verringert werden und wird daher zur Nutzung 
empfohlen.

Produkteigenschaften
Unabhängig vom hohen Standard der Produktion und Materialien 
kann es durch die Behandlung des Stoffes Erscheinungen geben, die 
unvermeidlich sind. Um Missverständnisse zu vermeiden, weisen 
wir ausdrücklich auf die nachfolgenden Produkteigenschaften hin. 
Grundsätzlich treten diese Erscheinungen in unterschiedlicher Aus- 
prägung bei allen Schirmstoffen auf, je nach Stofffarbe auch in unter-
schiedlicher Wahrnehmung, mindern jedoch weder die Qualität des 
Stoffes noch die Funktion des Schirmes und sind daher kein Reklama-
tionsgrund.
Achtung: Bei Verwendung am Meer und an Schwimmbädern können 
sich Salz und Chloride auf der Pulverbeschichtung ansammeln, was 
zum Versagen der Beschichtung führt. Nichtbeachtung oder Unter-
lassung der erforderlichen Reinigung kann zu Blasenbildung der 
Beschichtung führen, dies ist, ebenso wie Windschäden, Naturereig-
nisse (z. B. Frost oder extreme Witterungsbedingungen), Ausfälle 
durch missbräuchliche Verwendung und normale Abnutzung, kein 
anerkennbarer Mangel. Überprüfen Sie regelmäßig die Installation 
in Bezug auf Passungen, angezogene Schrauben, unbeschädigte 
Rippenabstandshalter usw.

Knickfalten
Bei der Konfektion und beim Falten der Stoffe entstehen Knickfalten. 
Dabei kann es, speziell bei hellen Farben, im Knick zu Oberflächen-

effekten kommen, die im Gegenlicht dunkler wirken. Sie mindern 
den Wert der Gebrauchstauglichkeit der Schirme nicht und sind kein 
Reklamationsgrund.

Weißbruch
Dies sind helle Streifen im Stoff, die bei der Verarbeitung und durch 
das Falten der Schirme entstehen. Sie lassen sich auch bei größter 
Sorgfalt nicht immer vermeiden und sind daher kein Grund für eine 
Beanstandung.

Feuchtigkeit
Schirme, die in nassem oder feuchtem Zustand geschlossen wur- 
den, sind baldmöglichst zum Trocknen wieder zu öffnen, um die 
Bildung von Stockflecken oder anderen Beeinträchtigungen zu ver-
meiden.

Korrosion
Jedes Metall korrodiert früher oder später, je nach Umgebungsbe-
dingungen, in denen es sich befindet. Um die Metalle, die für unsere 
Schirme benutzt werden, angemessen zu schützen, werden Ober-
flächenbehandlungen, teilweise mehrschichtig, eingesetzt. Beim 
Einsatz der Schirme sowie des Zubehörs in besonders aggressiver 
Umgebung (bspw. an Küstenregionen, Pool-Umgebungen oder in 
bestimmten industriellen Bereichen), ist mit vorzeitiger Korrosion zu 
rechnen. Dies ist in den meisten Fällen kein Reklamationsgrund.

Edelstahl
Das Zubehör aus Edelstahl wird gemäß Industriestandard für Out-
door-Produkte hergestellt. Dennoch sollte es, wie alle Materialien, 
die ständig dem Wetter ausgesetzt sind, von Zeit zu Zeit gepflegt 
werden, damit es seinen Zustand behält. Obwohl der verwendete 
Edelstahl grundsätzlich korrosionsbeständig ist, können insbeson-
dere durch Salz- oder Chloreinwirkung gelegentlich kleine braune 
Flecken auf der Oberfläche auftreten. Sie beeinflussen weder die 
Haltbarkeit noch die Lebensdauer des Produktes. Es handelt sich 
um eine oberflächliche Verfärbung, die eine Reinigung erforderlich 
macht. Falls diese Flecken auftreten, Oberfläche mit Schwamm  
abreiben (immer in Richtung der Oberflächenbehandlung) und  
bei älteren Flecken zusätzlich mit einem „Edelstahl-Reiniger“ be-
handeln.

Spickelnaht
Bei bestimmten Schirmen kann es beim Überzug je nach Größe 
und Dessin aufgrund der verarbeiteten Stoffbreite zu Spickelnähten 
kommen. Sie mindern den Wert des Stoffes jedoch nicht und stellen 
kein Reklamationsgrund dar

Stockflecken
Überzüge und Schutzhüllen können Stockflecken aufweisen.  
Dabei handelt es sich um einen Feuchtigkeitsschaden, der z. B. 
auf Textilien eine gelbliche, grünliche oder bräunliche Verfärbung, 
meist begleitet von Schimmelpilzen, hervorruft. Um das Risiko  
der Stockfleckenbildung möglichst gering zu halten, empfehlen  
wir, folgenden Hinweisen zu folgen:
–  Nass oder feucht geschlossene Schirme baldmöglichst zum 

Trocknen öffnen
–  geschlossene Schirme (auch bei Einsatz der Schutzhülle) von 

Zeit zu Zeit öffnen und auslüften
–  nicht im Freien überwintern, da hier die Bildung von Konden- 

wasser begünstigt wird

Hinweise zu Bestellung und Lieferung
Auskünfte und Anfragen an/durch SHADEMAKER sind unverbind-
lich und binden diese nicht an eine Erfüllung oder Lieferung. Die 
schriftliche Bestellung hat dagegen einen verbindlichen Charakter 
(Auftragserteilung bzw. Bestätigung eines Angebots durch den 
Besteller). Der Verkaufsinnendienst erfaßt den Auftrag, erteilt die 
Freigabe und übermittelt einen abschließend geprüften Auftrag 
an die Produktion. Aufgrund dieser Abläufe sind nach Versand der 
Auftragsbestätigung Änderungen und Stornierungen nicht mehr 
möglich. Dies betrifft sowohl die Bestellung von Standardstoffen  
als auch die Bestellung von Sonderstoffen.

Anlieferung
Die öffentliche Zufahrtsmöglichkeit für Lkw inkl. Parkmöglichkeit ist 
zu gewährleisten, auch und gerade bei einer Anlieferung direkt beim 
Endkunden. Besonderheiten bei der Anlieferung (Fußgängerzonen, 
beschränkte Einfahrzeiten, Hilfsmittel, etc.) sind bei Bestellung zu 
kommunizieren. Die Lieferung erfolgt grundsätzlich frei Bordstein-
kante und nicht an den Verwendungsort. Entstehende Mehrkosten 
müssen berechnet werden. Falls eine Avisierung der Anlieferung 
gewünscht wird, ist dies auch mit der Bestellung zu übermitteln.

Reparaturarbeiten
Für notwendige Reparaturarbeiten ist für jedes Schirmmodell ein 
Servicemanual erhältlich, in dem die vom Handelspartner durch-
führbaren Reparaturarbeiten beschrieben sind. Notwendige Ersatz-
teile können als eigener Auftrag im Vertriebsinnendienst bestellt 
werden. Alle Aufgaben, die nicht im jeweiligen Servicemanual dar-
gestellt sind, können nur im Werk von SHADEMAKER durchgeführt 
werden. Bei Reparaturen, die nicht durch die Gewährleistung abge-
deckt sind oder nach Ablauf der Gewährleistungsdauer ausgeführt 
werden sollen, müssen die anfallenden Arbeitszeiten und Material- 
und Versandkosten berechnet werden. Hier kann vor Auftragsertei-
lung ein entsprechendes Angebot angefordert werden.

GEWÄHRLEISTUNGSANSPRUCH
Es gelten unsere Liefer- und Zahlungsbedingungen (AGB), ein- 
sehbar auf der Shademaker Homepage oder auf Anfrage beim 
Shademaker Service. 

Sofern keine ausdrückliche Festpreisabrede getroffen wurde, 
bleiben angemessene Preisänderungen wegen veränderter Lohn-, 
Material- und Zulieferkosten während der Laufzeit der Preisliste/
des Katalogs ohne vorherige Ankündigung vorbehalten. Toleranzen 
bezüglich Dimensionen, Gewichten und Leistung etc., sowie Druck-
fehler sind zulässig. Der Zwischenverkauf bleibt vorbehalten

Rücksendungen jeder Art bedürfen der schriftlichen Zustimmung 
der Spettmann GmbH. Bitte fordern Sie hierfür vorab einen 
Retourenschein an und befestigen ihn auf der Umverpackung der 
Retoure. Verwenden Sie hierzu möglichst die Originalverpackung 
des Schirms. Ohne Ankündigung und ausgefüllten, sowie sichtbar 
angebrachten Retourenschein wird keine Ware angenommen, be-
arbeitet und ggf. gutgeschrieben. 

Für einfache Warenrücksendungen wird obligatorisch eine Bearbei-
tungsgebühr in Höhe von 30 % des Warenwertes in Abzug gebracht.

WARTUNG
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MAINTENANCE
Shademaker manufactures all its shade styles from the finest alumi-
num alloys to ensure the strength, durability, and integrity of each 
and every style. We pride ourselves as a totally vertical operation. 
This means that we manufacture and produce over 90 % of the com-
ponents used in our products from the raw state. We can monitor 
every stage of the manufacturing process and maintain a consistent 
level of quality. Our only business and focus is shade and shade type 
products. Our goal is that each and every Shademaker style will 
exceed your expectations at a competitive price that will make you 
smile.

General guidelines
1.  Shademaker highly recommends that no umbrella, regardless

of size or weight, ever be left unattended in the open position. In
windy conditions, it is further recommended that umbrellas be
closed, removed from their base, and stored, or laid horizontally.
This will reduce the risk of damage to your umbrella, furniture, and
other belongings or property. To ensure stability of your umbrella,
please observe proper placement, and use sufficient weight (base).
This catalog contains minimum recommendations for necessary
weight; but this can vary, depending on the conditions in your
particular area.

2.  NOTE: Wind damage (or any damage caused by acts of nature) is
not covered under warranty.

3.  Sufficient base weight must be used to secure umbrellas at all
times. Please see individual product pages for recommended
minimum weight requirements for free-standing applications.
Mounting your umbrella to an existing deck or patio is always
the preferred method of securing your umbrella above all other
methods. We recommend a licensed contractor to secure your
Shademaker umbrellas.
NOTE: The fabric is treated with a finish which gives the fabric its
water repellency and a firmer hand which helps in the sewing and
fabrication of the products. Mark-off/crazing may appear as white
scuff marks or thin white lines on the fabric which will normally
diminish or go away with normal weathering and will not affect
the overall performance of the product. This is no defect in the
product.

4.  All warranty claims must be submitted with the original proof of
purchase, date of purchase, name of dealer, and the description
of the damage. Shademaker reserves the right to repair, replace,
and/or redesign any product that is returned under a warranty
claim.

5.  The maximum wind speeds specified in the brochure always refer
to a fixed floor installation of the corresponding umbrella. Using
other types of fastening may reduce the maximum wind speed.
Please make sure to close the umbrella when the wind comes up
and to secure it if necessary

Prices
The prices shown are non-binding, recommended sales prices exclud-
ing delivery and installation, excluding and including VAT in euros. 
We reserve the right to change prices and products.

Dimensions
Slight deviations are possible in the dimensions of the screens due to 
the properties of the material and the strength of the tension. See the 
corresponding drawings in the price list

Accessories
Please make sure that only original SHADEMAKER accessories are 
used for the parasols and that only these are supplied. This is the 
only way to ensure optimal use and warranty claims.

Fabrics
The fabrics used consist of 100 % acrylic and are dyed with a spin-
neret, which creates excellent color fastness. The high quality of the 
coloring and the material ensures that the colors are lightfast and 
have good UV protection - but the screen cannot completely protect 
against UV radiation, so the use of an appropriate sunscreen is re- 
commended. The parasol is not a rain protection, but withstands a 
light and short shower with a water column> 350mm.

Maintaining the canopy
1.  Clean up spills and stains right away. Spills can be removed by

using a clean absorbent cloth.
2.  For general maintenance, use a soft brush to remove dust and dry

soil. Wash down with clean, warm water (i. e., garden hose) every
so often to avoid dirt becoming ingrained. Allow the fabric to air
dry before closing the canopy.

3.  If a thorough cleaning is necessary, sponge over the fabric using a
mild soap solution (2 % solution). Rinse well with plenty of water to
remove all soap residue.

4.  Never use detergents, cleaning fluids or solvents. Grease and oil
stains may be removed by using turpentine or similar with an
absorbent cloth.

5.  Use protective canopy cover during storage or when not in use.

Protection cover
The fading of the fabrics can be reduced by using the supplied protec-
tive cover and is therefore recommended for use.

Product features
Regardless of the high standard of production and materials, the 
treatment of the fabric can cause phenomena that are inevitable. To 
avoid misunderstandings, we expressly refer to the following product 
features. Basically, these phenomena occur in different forms in 
all umbrella fabrics, depending on the fabric color also in different 
perception, but do not reduce the quality of the fabric or the function 
of the umbrella and are therefore not a reason for complaint.
Attention: When used by the sea and swimming pools, salt and 
chlorine can accumulate on the powder coating, which will cause the 
coating to fail.
Failure to observe or fail to perform the required cleaning can cause 
the coating to bubble. This, like wind damage, natural events (e. g. 
frost or extreme weather conditions), failures due to improper use 
and normal wear and tear, is not a recognizable defect.

Creases
Creases occur during manufacture and when folding the fabrics. 
This can lead to surface effects in the kink, especially with light 
colors, which appear darker in backlight. They do not reduce the 
usability of the umbrellas and are not a reason for complaint.

Stress whitening
These are light stripes in the fabric that arise during processing 
and folding the umbrellas. Even with the greatest care, they cannot 
always be avoided and are therefore not a reason for a complaint.

Humidity
Umbrellas that have been closed when wet or damp must be opened 
again to dry as soon as possible in order to avoid the formation of 
mold stains or other impairments.

Corrosion
Every metal will corrode sooner or later, depending on the environ-
mental conditions in which it is located. In order to adequately pro-

tect the metals that are used for our umbrellas, surface treatments, 
sometimes multilayered, are used. When using the umbrellas and 
accessories in a particularly aggressive environment (e.g. in coastal 
regions, pool environments or in certain industrial areas), premature 
corrosion is to be expected. In most cases this is not a reason for 
complaint.

Stainless steel
The stainless steel accessories are manufactured according to indus-
try standards for outdoor products. However, like all materials that 
are constantly exposed to the weather, it should be cared for from 
time to time to keep it in its condition. Although the stainless steel 
used is fundamentally corrosion-resistant, small brown stains can 
occasionally appear on the surface, especially due to the effects of 
salt or chlorine. They do not affect the durability or the service life of 
the product. It is a superficial discoloration that requires cleaning. 
If these stains appear, rub the surface with a sponge (always in the 
direction of the surface treatment) and, in the case of older stains, 
additionally treat with a “stainless steel cleaner”.

Gusset seam
With certain umbrellas, depending on the size and design, there may 
be gusset seams on the cover due to the width of the fabric. However, 
they do not reduce the value of the material and do not constitute a 
reason for complaint.

Mold stains
Covers and protective sleeves can have mold stains. This is a mois-
ture damage, e. g. causes a yellowish, greenish or brownish discolor-
ation on textiles, usually accompanied by mold. To keep the risk of 
mold staining as low as possible, we recommend that you follow the 
instructions below:
–  Open wet or damp closed umbrellas to dry as soon as possible
–  Open and ventilate closed umbrellas (even when using the protec-

tive cover) from time to time
–  do not overwinter in the open, as this encourages the formation

of condensation

Instructions for ordering and delivery
Information and inquiries to/by SHADEMAKER are non-binding and 
do not bind them to fulfillment or delivery. The written order, on the 
other hand, has a binding character (order placement or confirma-
tion of an offer by the customer). The internal sales force records 
the order, issues the approval and sends a finally checked order to 
production. Due to these processes, changes and cancellations are 
no longer possible after the order confirmation has been sent. This 
applies to both the ordering of standard materials and the ordering 
of special materials.

Delivery
The public access for trucks including parking is to be guaranteed, 
also and especially in the case of a delivery directly to the end 
customer. Special features of the delivery (pedestrian zones, limited 
drive-in times, aids, etc.) must be communicated when ordering.
Delivery is generally free curbside and not to the place of use.
Any additional costs must be calculated. If notification of delivery  
is required, this must also be communicated with the order.

Repair work
For necessary repair work, a service manual is available for each um-
brella model, in which the repair work that can be carried out by the 
trading partner is described. Necessary spare parts can be ordered 
as a separate order from internal sales.

All tasks that are not shown in the respective service manual can  
only be carried out in the SHADEMAKER factory. In the case of repairs 
that are not covered by the warranty or that are to be carried out 
after the warranty period has expired, the resulting working hours 
and material and shipping costs must be calculated. A corresponding 
offer can be requested here before the order is placed.

GUARANTEE
Our terms of delivery and payment apply, which can be viewed on 
the Shademaker homepage or on request from the Shademaker 
service.

Unless an fixed price agreement has been made, reasonable price 
changes due to changed wage, material and supply costs during the 
term of the price list / catalog are reserved without prior notice.

Tolerances with regard to dimensions, weights and performance, 
etc., as well as printing errors are permitted. The intermediate sale is 
reserved.

Returns of any kind require the written consent of Spettmann GmbH. 
Please request a return slip in advance and attach it to the outer 
packaging of the return. If possible, use the original packaging for the 
umbrella. No goods will be accepted, processed and possibly credited 
without prior notice and a completed and visibly affixed return slip.

For simple returns, a processing fee of 30 % of the value of the goods 
is deducted.




